CHAPITRE II 
NOM 

FORME DES NOMS 

II y a des noms qui ne se rattachent pas a un verbe et dont la 
forme du radical n'est pas liee a une valeur nettement d^finie et 
d'autres dont la forme est liee a une valeur d^finie, 

A 
§ 27 Noms ne se rattachant pas k un verbe. 

a) Ces noms peuvent ^tre des biliteres de Tancien fonds semi- 
tique (oid « main », tub « sein »), des biliteres provenant de trili- 
terespar reduction des diphtongues (^eoJ « oiseau », mot « mort »), 
des triliteres (kdidma « ville »), des quadrilit^res (barbdre « poivre ») 
et des pluriliteres (sdrdgdlla « voiture »). 

b) lis peuvent se terminer par une consonne ou par une voyelle. 
a) Noms a terminaison consonantique : 

hdan « vetement », hagdr « pays », batah> maitre », bdggh « mou- 
ton », may « eau » . 

g) Noms a terminaison vocalique : 

a -/ euphonique : kdlbi« chien y>^qdrni « corne », zaddi^ pays », 
hbbi « coeur » ; 

a autre voyelle : gd:(a « maison », g;^asa « berger », kdtdma 
« ville » , ddhtdra « lettr6 » ; 

ullu « poulain », c^u « oiseau », d^mmu « chat », hamu « beau- 

pcrc » y 

oabbo « pere », oduno « mere », bra « puree de petits pois », fer- 
hqqo « verre » ; 
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ddgge « porte d'entree w, ddmbe « pare a moutons », hine « ven- 
geance »; 

nmsaPe « proverbe »,^i?:(->'^ « temps », Urg'^^'atnye « interpretation ». 

B 
§ 28 Noms se rattachant k un verbe. 

Les noms se rattachant k desverbes correspondent a des catego- 
ries de sens nettement definies. 

On trouvera d'abord (§ 29) un apergu des noms derives des 
verbes d'apr^s leur forme et ensuite (§ 30 et suiv.) un classement 
d'apres la valeur. 

§ 29 Apergu des formes nominales d6riv6es. 

Le scheme consonantique adopte ici est qtl pour les tfiUteres et 
ijrtl pour les quadriUteres. 

Sont cites d'abord les radicaux sans prefixes ni suffixes, ensuite 
les radicaux avec suffixes, puis les radicaux avec prefixes et enfin les 
radicaux avec prefixes et suffixes. 

a) Radicaux sans prefixes ni suffixes : 

qdtul{$ 30 a), qdtal (§ 30 c), qatd (§ 30 b), qdtal (§33 a), qattal 
(§ 30 d), qdttdl (§ 33 b), qdttal (§ 31 a), qdttdl (§ 31 c), qditil 
(§ 30 ^), qdtdttdl {^ 33 c). 

b) Radicaux avec suffixe vocalique : 

a) avec -/ euphonique : qdtli{^ 33 d), qdtli (33 c). 

3) avec autre voyelle : qdtla (§33 f), qdtdla (§33 g), qattal{T)a 
S 30 d), qdtali (§ 30 f), qdttah (§ 33 h), qdtlo (§ 31 d, 33 i), qdt- 
lalo(Slih\~e(S 33))>— ^^ (§ 32 e), — a(§ 33 g). 

c) Radicaux avec suffixe consonantique : 
a) avec un scheme d^fini : 

qnldt (§33 k), qdtlat (§33 1), qdtalito($ 30 f), q^tlan (§33 n), 
jdtlan (§ 30 h), qdtalay (§ 30 g) ; 

p) sans scheme defini : 

— /a (§33 m), — am (§30 i), — amma($ 30 j), — mna (§33 o), 
— mndt (§33 p), — dnha (§ 30 k), — dyna (§ 30 k), — mm 
(§ 30 0. — ^3' (§ 32 a), — away (§ 32 b), — azvi (§ 32 c), — dttay 
(§32d). 

W. Leslau. 2 
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d) Radicaux avec prefixes : 

mdqtdl (§36 a), tniiqtdl (§ 36 b), tudqlal (§ 34), tdqtal (§ 33 q), 
idqtal (§ 33 r). 

e) Radicaux avec pr^fixe et suffixe : 

tdqidlti (§33 s), mdqlali (§36 c), mdqtdlya ($ 36 d), mdqtdltl 
(§33 t), mdqtdlito (§36 c), mdqdttdlta (§33 u), oaqqatdla ou aa^^a- 
^a/a/a (§35). 

§ 30 Adjectifs. 

a) qdttd (prononc^ souvent qutul par harmonic vocalique), qdt- 
tul, qdvtul : 

a) c'est le type unique servant i former le participe passif : 

des verbes a type non-gemind : kuftit « ouvert », mutnr « coup6 », 
tubus « vetu » ; 

des verbes du type gemind : bdddul « offens^ », hbbud « deboise » ; 

des verbes du type conatif : btiruk « b^ni », muruk « fait prison- 
nier » ; 

des verbes quadrilitdres : nuhmd « choisi », S9bstib « r^uni ». 

P) quelques adjectifs : 

mous « petit »^ niifug « avare », odkhiy « mechant », t^ggus 
« patient », ^ubbuq « beau ». 

Le feminin de cette forme est qdidlii {qdttdlti), le pluriel qdtulat 
(ipttulat), 

■ b) qatel : 

se trouve dans quelques adjectifs de la langue litt^raire : ^addq 
« juste », hatdo « p^cheur » et aussi dznskaho « autre ». 

c) qdtal^ qdrtal : 

sert a former des adjectifs d^signant des difformit^s ou des defauts 
moraux : bdrah « chauve », ^dmam « sourd », fd:(a';{ « distrait », 
rdsah « sale », q^dmat « mutil6 », tomam « qui a la bouche tordue », 
:^dlhat « qui manque a ses paroles », hargaf i( sividc ». 

d) qdttal, qdrtal : 

a) sert a former des adjectifs d^nominatifs avec le sens de « plein 
de, pourvu de quelque chose en abondance » (voir aussi sous i) : 
kdrras <i ventru » (de kdrsi « ventre »), q^dmmal « pouilleux », 
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oaiian « qui a de longues oreilles », qdrran « qui a de longues 
cornes », kdnfar « quia de grosses levres », hambar « qui aun nom- 
bril saillant » ; 

p) quelques adjectifs comportant une valeur intensive ; tdbbae 
« courageux », fdrrah « peureux », Id^g^s u genereux », sdkkar 
« qui s'adonne a la boisson », bdsbas « pourri », g'^^'albat « robuste » ; 

7) elargi par -a (avec gemination de laderniere radicale) : g'^dl- 
massa « robuste », g'^^'&lbatta, meme sens, Idflaffa « bavard ». 

e) qdttil, feminin qdttaly pluriel qditdlli : 

forme de qualificatifs divers : sdffih « large », md^^U « aigre », 
qdttin « mince », kdbbid « lourd », qdyydh « rouge », haddis « neuf ». 
Remarquer safe}' ou s^foy/ « grand », raais feminin labbay. 

f) ^a/a/? : 

forme du nom d'agent du theme simple du type non-gemine : 
kdfall « celui qui ouvre », sdbari « celui qui casse ». Les autres 
themes ont un nom d'agent correspondant, ainsi du theme refl^chi 
taqdtali, du theme causatif oaqtali, du type gemin6 qdttali etc. 

Le suffixe peut etre elargi en -ito (compose de la terminaison du 
feminin -it et de-o, voir aussi § 36 d) : ndfahiio « cameleon » (~ 
« celle qui ^e gonfle w), oaffunattto « index » (« celle qui indique »). 

g) qdtalay (des verbes du type A), qdtlalay (des verbes du type B), 
qdrtalay : 

sert a former des noms de profession et de situations durables; 
ce type se rapproche quelquefois du type qdtali et d^signe ainsi des 
situations temporaires : ndgaday « commercant », oalamay « tisse- 
rand yi^nddaqay « macon y^Jdmmanay « mendiant ^^ , fdwiaasay « gu^- 
risseur », sdnkalay « chercheur du miel ». 

Le feminin de cette forme est qdlalit (jjdttalit)^ le pluriel qdtdlti 
{qditdlii) ou qdtdlo. 

Pour la forme du suftixe -ay, voir§ 32 a. 

h) qdtlan (qui rappelle la forme ^ix^iht fazlan) : 
sert a former des adjectifs intensifs : sdkran « ivrogne », ::^ahlan 
« sot, quioublie », gahlan « assis les pieds ^cartes, impoli », 
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i) forme a suffixe -am : 

sen a former des adjectifs denominatifs avec le sens de « plein 
de, pourvu de quelque chose en abondance » (voir aussi sous d) : 
idrqam «gueux » {Atodrqi « guenille »), Idm^am « l^preux », tmar- 
lam « ven^neux », garatarn kokdb « comete » (mot a mot « ^t(oile 
pourvue d'une queue »), raosam « qui a une grosse t6te ». 

j) forme a suffixe -amma : 

exprime la meme idee que les adjectifs a suffixe -am, mais com- 
porte quelquefois une note de piti6 : cdrqamma « pauvre gueux », 
Idtnsamma « pauvre galeux » , tdnqamma « qui provoque le 
malheur » . 

k) forme a suffixe -dhha ou -dyna : 

sert a former des substantifs et des adjectifs derives qui designent 
une profession, des particularites, une situation ; une voyelle finale 
de la racine est elimin^e par le -a du suffixe : fdrdsdnha ou fdrd- 
sdyna « cavalier » (jitfdrds « cheval »), pbdbdyna « sage », qimdhha 
« vindicatif )), mdkkdrdhha « malheureux, pauvre » (de mdkkdra 
« malheur w), bdrdkdyna « campagnard » (de bdrdka « campagne »), 
hmaddyna « qui a Thabitude » . 

1) suffixe -dhha : 

sert a former les noms de langues : oamharmha « amharique », 
hgrdhha « tigrigna ». 
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LE ROLE DU NOM DANS LA PROPOSITION 

§ 57 Place des noms dans la proposition. 

Dans une proposition simple, on met d'abord le sujet, ensuite 
rattribut OU le eomplement direct ou le complement indirect et 
enfin le verbe. Exemples : o?tu tdmdhari q^ultuf odyyu « cet^l^veest 
diligent » ; oastdmhari ndtu tdmdhari tnd^haf hlbuwwo « le professeur 
a donne un livrc a Televe ». 

Dans un groupe nominal, le qualificatif (article, adjectif, pro- 
position relative et quelquefois le complement de nom) se place 
devant le qualifie : ojtu gd:(ahaddiso?yyu « cette maison est nouvelle »; 
haddis gd^a « une nouvelle maison » ; nay oabboy gdi(a « la maison 
de mon pfere » ; i?qdtdld sdb « Thomme qui a tu^ ». 



LES QUALIFICATIFS 



§ 58 Forme ^e larticle. 

a) Pour Tarticle indeterminS, il n'y a g^neralement pas de mot spe- 
cial ; ainsi sdb « un homme », q^^dha « un enfant ». Mais on peut 
employer le mot hade « un » pour le masculin, hantit pour le f^mi- 
nin : hade mdshaf hibunni « il m'a donne un livre » ; hantit sdbdyti 
« une femme ». 

b) Pour Particle ditermini, on emploie le pronom demonstratit 
des objets eioignes (voir § 78 d, g) : 

Singulier, masculin o^fu (prononc^ aussi outu) ; feminin oeta, 

Pluriel, masculin ojtom ; feminin 03tdn. 

Exemples : 09lu bjiray « le boeuf » ; Odta lam « la vache » ; odtoni 
oabaeur « les boeufs » ; o^tdn lamat « les vaches ». 

a) En prononciation rapide au debut ou au milieu de la phrase, 
Od ne se prononce pas : tu q'^'dUa « Tenfant » ; omkabtu may w&^iou 
« il est sort! de Teau » ; ndtu oabboia g^al « au pere de cette jeune 
fille ». 
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3) Noter que les prepositions h « avec » et n9 (servant aexpri- 
iner le complement direct et indirect) avec Tarticle (p^tu^ tu) ont la 
forme bdhi^ ndtu. 

c) Le pronom sutfixe de la 3* personne singulier, pluriel^ mas- 
culin et f^minin peut quelquefois servir d'article : bftatat nab bard- 
kaoom yeoatwu « les insurg^s entrent dans la brousse » (mot-^-mot 
« dans leur brousse ») ; pour hanti avec le pronom suffixe de la 
3* pers. singulier, voir § 152 c 5. 

a) Ce sont surtout les noms de nombre qui, avec le pronom 
suffixe du pluriel, prennent une valeur determinative : hbtiioom 
tdmdharti « les deux Aleves » ; oarbaitioom « les quatre, tons les 
quatre ». 

d) Une valeur determinative peut ^galement ^treobtenue par le 
pronom d^monstratif des objets proches : singulier, masculin od:^Uy 
ftminin r?^a; p\\xx\t\o9iom^ ftminin oe:^dn. 



§ 59 Place de rarticle. 

L'article se place avant le substantif et s'il y a un qualificatif, il se 
place avant celui-ci. Exemples : odta g^'al « la jeune fille » ; 03ta 
^Mdqti g'^'al « la belle jeune fille »; odta oj-ttdindno g^al « la jeune 
fille qui se marie » ; oetu nay oastdmharl gd:(a « la maison du profes- 
seur ». 

§ 60 Emploi de l'article. 

a) L'article en tigrigna ne s'emploie pas comme simple d^ter- 
minatif, mais surtout comme element de rtference pour designer 
une chose dont on a d6ja parle. Ainsi^a;^^ signifie « maison » ou 
« la maison », mais ojtu gd:(a signifie « la maison qu'on connait ou 
dont on a parl^ ». 

b) L'article s'emploie souvent avec un substantif determine par 
des pronoms suffixes : o^tu oastdmharma « notre professeur » (mot- 
a-mot « ceou le notre professeur ») ; Odtom waldddom « leurs parents » 
(mot-a-mot « ces leurs parents »); odtu mtbuq qdmisdy habunt ic don- 
nez-moi ma belle robe » (mot-a-mot « la ma belle robe »). 
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B 

J 6 1 Adjectif. 

a) L'adjectif se place toujours devant lesubstantif qu*il qualifie : 
4ubbuq gd\a « une belle maison » ; haiicir sab « un petit homme ». 

b) Si plusieurs qualificatifs se rapportent a un qualifie, ceux-ci 
peuvent ^tre li^s par la conjonction de coordination -n : krfuojn hm- 
maqdn barya « un esclave m^chant et laid » ; ou bien ils peuvent 
Stre accol^s Tun a Tautre et preceder le qualifie ou bien encore Tun 
precede et Tautre suit le qualifie : ^ubbuq ^atda fdrds « un beau 
chevalblanc » ou ^deda fdrds ^ubbuq, 

c) La qualification pent etre exprimee par le complement de 
nom pr^c^de de nay : nay mdngdsii bet « la maison royale » (mot-a- 
mot « la maison du gouvernement ») ; ou bien par bdtal « proprie- 
taire » suivi d'un substantif : bd^al Idm^i « galeux ». 

Pour les formes nominales servant d'adjectifs, voir § 30. 

Pour le feminin de certaines formes de l'adjectif, voir §§ 37, 41. 

Pour le pluriel desadjectifs, voir §§43 b, d, 44, 51a. 



COMPLEMENTS 

§ 62 Complement de nom. 
(L'dtat d'appartenance-) 

a) Le rapport d'appartenance est exprim^ 

a) parle proc^dearcha'ique, conser\^e uniquement dans les termes 
religieux et dans quelques noms composes, qui consiste dans I'acco- 
lement du complete se terminant par la voyelle d et du comple- 
ment : tndngdstd sdmayat « le royaume du Ciel » ; liqd kahnat « le 
chef des pretres » ; beta tdtnhdrti « dcole » (« maison de Tenseigne- 
ment »). 

p) par I'accolement du complete et du complement (6tat cons- 
truit moderne) ; 
y) par la particule nay precedant le complement. 

b) Si on emploie I'etat construit, le complete se place devant le 
complement : gd^a sdboay « la maison de I'homme ». 
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a) Si le complete se termine par une consonne ou par une 
voyelle autre que -/, il reste sans changement : lam haunvSy a la 
vachede mon frere » (etat isole latn) ; ^diabboy sdrihe a j'ai cons- 
truit la maison de mon pere » (etat Isold gd:(a). 

p) Si le complete se termine par la voyelle -/ euphonique (voir 
§ 24 b) ou morphologique, le-/ peut tomber : kdlb hawtvSy a c6t6 de 
kdlbi hatvw&y « le chien de mon frere » ; bdqli raosi tabdy ojyyn « le 
mulct du chef est grand », a cote de hdql raosi tabey odyyii ; eaddag 
bdqli « Tacheteur du mulct » (diat isole eaddagi) ; gdra:(^ q^dha 
« celui qui circoncit Tenfant » (dtat isole gdra^i^ ; mdrah mdggddi 
« guide des chemins j> (etat isol6 mdrahi). Mais dans qdldlti, 
pluriel du nom d agent, le -/ semble 6tre toujours conserve : zad- 
ddgii bdqli « les acheteurs du mulct ». 

c) Si on emploie la particule nay^ le groupe nay et complement 
peut precdder ou suivre le complete : nay hazvwdy kdlbi ou kdlbi 
nay haunvdy « le chien de mon frere » ; ojnkabtu nay sdboay gd^a 
ynud^u ou odnkabtu gd^a nay sdboay ynvlisu « ils sortent de la mai- 
son du mari » ; nay oabboy omgera bdlize ou omgera nay oabboy bdlite 
« j'ai mang6 le pain de mon pere ». 

a) Le complement de nom peut etre precede d'une preposition : 
nids nay oabboy tarki « avec Tami de mon frere » ; kab nay oasidmha- 
rdka gd:(a « de la maison de ton professeur ». 

P) Si le complement de nom doit etre qualifid, le qualificatif se 
place avant le complement de nom et apres nay : nay ^iibbtiq tdmd- 
hari md^haf « le livre du bon eleve » ; naytu i^kddd hawwdka md^haj 
odrodydnni « montre-moi le livre de ton frere qui est parti » . 

d) S'il y a plusieurs completes, ils sont joints par la particule 
de liaison -n : oatahltdu gd^an (nay) haunv&y « le jardin et la 
maison de mon frere ». On peut aussi faire suivre le complement 
apres chaque complete : oaiahlti hawivdym gd^a hnivw&ydn « le jar- 
din de mon fr^re et la maison de mon frere » ; ou bicn exprimcr 
le premier complement avec le complete et le complete suivant est 
employe avec le pronom de rappel : oaiahlti (nay) hazvwdy gd^aou 
Odwwdn « le jardin de mon frere et sa maison aussi » . 

e) S'il y a plusieurs complements on peut ou bien repeter le 
complete avec chaque complement ou bien employer le complete 
une seule fois en joignant les complements par la particule de 
liaison -n : gd^a (nay) oahbokan gd:^a (nay) hawiu^kan « la maison 
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de ton pere et la maison de ton frere » ouga^a(^nay)oabbokan haw 
wdkan ou nay oabbokan hawwdkan gd^a « la nnaison de ton pere e 
de ton frere ». 

§ 63 Valeur du compl6ment d'appartenance. 

Le complement d'appartenance 

a) indique la possession : nay omnoy gdbdta « la table de m^ 
mere » ; 

b) specifie le temps : oarbattd saeat nay m^^dt « quatre heures du 
soir » ; 

c) specifie le lieu (avec les noms de ville) : nay oasmara kdtdma 
« la ville d'Asmara » ; 

d) specifie la mati^re : nay wdrqi oaqha « un ustensile en or » ; 

e) 6quivaut souvent ^ un adjectif : nay ounat sdmon « leur veri- 
table nom » (voir § 6 r c) . 

§ 64 Complement direct (objet du verbe). 

a) Le complement direct qui indique la chose ou la personne 
qui subit Taction est caract^ris^ parsa place dans la proposition. II 
est place avant le verbe : kahdti solot wMdiou « le pr^tre a fini la 
priere » ; odmbAta pha:(u sdbat ydmd^u a les gens (3) qui tiennent 
(2)des fifres (i) viennent (4). 

b) Lorsque le complement de verbe est determine soit par Tar- 
ticle soit par le pronom suffixe, il est introduitpar m- prefixe ; 
mais cet element «?- n'est pas obligatoire. Si le complement de 
verbe est indetermine, il s*emploie normalement sans m- : ndtn oaf 
wanca oahi:(ka sdtd « bois en saisissant le bord de la coupe » ; ndtu 
q^dha oah hade mihe ydqanntutdoo « elles placent Tenfant sur un 
tamis » ; n$hazvw&y ^dwwdiu « il a appeie mon fr^re » ; mais aussi 
odtu ^dmotd sab y?qdbruta « ils enterrent Thomme qui est mort » 
(sans -WP-). 

a) Avec le mot had^ « un, unquelconque », on semble toujours 
employer Teiement «p- : hade sdb mhad^ sab qdiilu « un homme en 
a tue un autre ». 

g) Dans un un groupe nominal m- ne figure qu'une seule fois : 
ndtu hyyawav tarku rdoiyydyo « j'ai vu son bon camarade ». 



CHAPITRE III 
PRONOM 

§ 67 Pronom personnel. 

Les formes du pronom personnel (non vocatives) sont les sui- 
vantes : 

a) Singulier Pluriel 

I*"* c. oan^ i'^ c. ndhna, (ndssatnd) 

2® ni. ndssdka 2* m. (ndssdkurn), mssaikum, mssdhatkum 

2^ f. ndssdki 2^ f. (ndssdhn)^ mssathn, n^ss^kathn 

y m. fidssu 3* m. (fidssom), ndssatom 

3* f. ndssa 3* f. {ftdssdn), wssatdn 

Formes de politesse, en parlant a quelqu'un : m. ndssdkmuy f. rids- 
sdhn. 

en parlant a un personnage important : m. ndssom, f. ndssiin, 

en parlant de quelqu'un : m. ndssom^ f. ndssdn. 
(Les formes mssonty mss^kum peuvent s'employer aussi pour le 
pluriel). 

b) Les pronoms personnels (sauf oam et tidhnd) sont formes du 
substantif mss~ (pour ndfs « ame ») auquel on ajoute des pronoms 
suffixes. Le pluriel des pronoms personnels est forme par ndssat 
{ndss + aty suffixe du pluriel des substantifs) auquel on ajoute 
des pronoms suffixes . Dans ndssdkatkum, ndssdkathn on ajoute le 
suffixe du pluriel -at au singulier ndssdka auquel on ajoute ensuite 
les pronoms suffixes -kum, -km, voir aussi § 94 a a. 

c) Le pronom personnel s'emploie comme renforcement du sujet 
de phrase inclus dans le verbe : mssu eahy o^yyu « lui est grand » ; 
mssdkum hdyyaway odhwi « Vous etes bon ». II s'emploie aussi 
comme complement direct ; il se trouve alors en anticipation et le 
verbe est pourvu du pronom de rappel : mssdka vdOdyukka <( il t'a 
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vu » (mot-k-mot « toi, il t'a vu »); pour la particule du comple- 
ment direct voir § 64 b. 

d) Le pronom personnel s'emploie surtout lorsqu'on veut expri- 
mer I'insistance : ndssdka habdnni « donne (le) moi toi » (et non pas 
Tautre). 

e) Le pronom personnel est souvent employe dans les phrases a 
verbe tt etre » : o?:(uy ^dsdrhe ndssu odyyn « c'est lui qui a fait ceci ». 

f) Le pronom personnel a aussi la valeur d'un demonstratif : 
hhadd ludgdn hadd laynat :(ar oallo mssu onvwm buda yMjhal « d'autre 
part il y a une autre espece de « zar », celui-ci s'appelle « bouda » ; 
oaytdqbdrdwo tidssu :(pgdbdrd hm&wwdt odjyu « ne I'enterrez pas, celui 
qui enterre celui-ci fn^j^w) mourra ». 

g) Les pronoms personnels pr^c^des de la particule nay servent a 
exprimer Tadjectif possessif : nay udssom ^d:(a « leur maison ». 

h) Les pronoms personnels peuvent s'employer avec T^lement 
de negation a^3?.,. n ; oayoandn « ce n'est pas mo'x f> y oayudssdkan 
« ce n'est pas toi ». 

§ 68 Pronom personnel vocatif. 

a) La forme du semitique commun de la 2^ personne masculin, 
feminin, singulier et pluriel sert a exprimer le vocatif. 

Singulier : 2* m. oanta^ oatta ; 2* f. oantiy oatti, 
Pluriel : 2^= m. oantum, oattum, oaniumaty oattmnat. 

2' f, oantm, oattdUy oantmaty oattmat, 
Toutes les formes peuvent s'employer suivies ou non d'un subs- 
tantif. Exemples : oatta haskdr mza ou oatta ridia a eh toi (servi- 
teur) viens » ; oattumat oasabout mtu « eh, vous hommes venez ». 

b) Le vocatif archaique est 00 ; il s'emploie avec le nom de Dieu 
ou avec le nom des saints : 00 odgiioab^her a oh Dieu 1 » ; c?o gdbrd- 
mikaoel « oh Gabra Mikael ». 

c) Un appellatif a un camarade de mfime age est oaeaydy ou oat- 
tum sarkdy (« vous, mon camarade »), si on ne le tutoie pas. 

§ 69 Pronom appuy6 (frangais « nioi-m6me etc. »). 

a) Pour exprimer le frangais « moi-meme, toi-meme, etc. » on se 
sert du pronom personnel renforce de : r?os- « tete », nabs- « ame » 
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ou bad- « proprietaire » pourvus des pronoms suffixes, ou bien 
d'un de ces trois mots sans pronom personnel. 

b) Le mot r^os- peut s'employer avec ou sans proposition h 
« avec » et peut 6tre precede ou non du pronom personnel : oand 
bdrdosdy (ou bdrdosdy ou oand rdosdy ou rdosdy^ odyye :(pmd^po « c'est 
moi-meme qui viendrai ». 

c) Le mot 7idbs- s'emploie seulement avec la preposition fo 
« avec », precede ou non du pronom personnel : tidssdka bdndbsdka 
(ou hmdbsdka^ odka oMdtddddgo od^u nid^haf « c'est toi-meme qui 
acheteras ce livre ». 

d) Le mot bad- s'emploie normalement sans proposition bd- 
a avec w, precede ou non du pronom personnel : baihka nna « viens 
toi-mOme » ; bathkum (ou mssdhnn bazhkuni) kdtmd^u idsfallomii 
<f j'espere que vous viendrez vous-memes ». Mais on peut aussi 
employer bail- avec la proposition bd : ainsi b^bathka mea signifie 
« viens toi-m^me » ou « viens par tes proprcs moyens » ou « viens 
de toi-mOme ». 

e) Pourexprimer le complement direct ou indirect du pronom 
appuyO on se sert des substantifs ci-dessus precedes de m (pour 
lequel voir§ 64, 65) : mrjosdy (ou nmdbsdy ou ndbaddy^ d?hine ndtu 
mrkdy gm kddhmo oaykdoalkun « je me suis sauve moi-meme mais 
je n'ai pas pu sauver mon ami » ; od::jiy ndgdr tunos^kum (ou mndb- 
sdkum ou mbaddhifn) hgdbro odhod ndgdr g9n ndtu ha^kdrkum hgd- 
bro oayhodpn « je peux faire cette chose pour vous-memes mais 
je ne peux pas (la) faire pour votre serviteur », 

§ 70 Pronom renforc6 (frangais « mon propre » etc.). 

Le pronom et Tadjectif renforce s'expriment soit par nat-y nay- 
avec des pronoms suffixes (voir § 74) soit par une preposition sui- 
vie de gdi:{ao : omkab gdnao w&ddu haskdru ydfdttu « il aime son 
esclave plus que son propre fils » ; bdgd^^ao sdyfu qdtdluunvo « il le 
tua avec son propre epOe ». 

§71 Pronom impersonnel (frangais « on »). 

Le pronom impersonnel s'exprime 

a) soit par le theme rOflOchi-passif a la 3' personne du singulier: 
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y9d?rrd^'^ jdSdisatm « on chante et on danse » (mot-a-mot « il est 
:h.tnte et il est danse )>). 

Si un verbe admettant un complement direct est mis au passif, le 
complement direct reste : od:[uy nay pmbi ^awdta xppbbdro « le jeu 
de pmbi qu'on (le) fait » . 

b) soit par la 3^ personne du pluriel du theme simple : wdoas 
gdT^'e kdmiuy kdm-^ublu « a quelle occasion dit-on ainsi ? » ; ydbluta 
« on dit )> ; gdnidb odntdrdkdbu « si on trouve de Targent ». 

c) soit par la 2* personne masculin singulier : buda bilka omtd- 
^drdfkayyo « si on Toffense en (r)appelant bouda » ; b^pnqaqe tdrndl- 
kitka odnidrdoayka « si on regarde attentivement ». 

§ 72 Pronom de reciprocity. 

a) Pour exprimer la reciprocite on se sert normalement des 
formes verbales qui expriment la reciprocity, pour lesquelles voir 
§ 124- 

b) On peutse servir egalement de I'el^ment ndss(^i)- repete au moyen 
de la proposition b?- ou sans proposition : n^ssdmss-^ ri?ssindss-, ridssd 
hdUdss-j ndssibmdsS", suivi des pronoms suffixes au pluriel ; le verbe 
employe est au theme rOciproque. Exemples : ndssi bmdssalom td^a- 
Uoom (( ils se sont disputes entre eux (les uns avec les autres) » ; 
tidssdUdssdna tdsdyay?tna « nous nous sommes vendus les uns les 
autres ». 

(Si le substantif est un collectif, on emploie les pronoms suf- 
fixes du singulier : ojtu sab hdlii n9ssdndssu td^alhn « tous ces gens 
se detestent les uns les autres »). 

c) Pour exprimer la rOciprocite de la premiere personne on pent 
se servir egalement du pronom personnel de la premiere personne 
du pluriel rdpOte sous la forme ndhtid mhna, n?hni tidhna ou tidhnd 
bdndhna, mhni bdtidhna, 

d) On emploie egalement ndnyidhddhdd- avec les pronoms suffixes 
(ndnm- representant la forme distributive de m, particule du com- 
plement direct, voir § 64 b, 85c): ndnndhdhddom tdhardmu « ils se 
sont frappes les uns les autres ». 

§ 73 Pronoms suffixes de nom. 
a) Les tormes des pronoms suffixes de nom sont les suivantes : 
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Singulier. r^ com. -y^-dy, -ey^ -yay 

2^ m. 'ka^ 'ka 

2* f. -^z, 'ki 

y m. -w, -on 

Y f. -a, -3a 

Pluriel. r^com. -na 

2*" m. -kum, -kunty -katknm, -katkutn 

2^ f. -kdfi, -hn, -kaihn^ -kathn 

3* m. -otriy -oom, -atom, -oaiom 

3^ f. -a«, -:?^«, -cLtdn^ -oatdn 
Politesse. 2^ m. -kum^ -kufn 

2* f. -^^w, -km 

y m. -om, -:7(?w 

3^ f. -an, 'Oen 
Pour les pronoms suffixes du pluriel, de la 2* et 3' personne, 
elargis par-^/, -kat, voir§ 67 b. 

b) Singulier i*^* personne. 

a) Le suffixe -y s'ajoute aux nonis qui se terminent par une 
voyelle. Exemples: hind-y « ma vengeance » (de hine)^ ^d:{a-y « ma 
maison » (de^a:^a). Certains substantifsqui se terminent par -u au 
5ingulier peuvent changer leur -« en -o auquel on ajoute le suffixe 
-y, Exemples : tillo-y de lillu « petit d'un ine » ; kutto-y de kuttu 
t( gros oiseau ». 

^) Le suffixe -ay s'ajoute aux nomsqui se terminent par une con- 
ionne, exemples : zarat-dy « mon lit » (de earaf) ; les noms qui 
se terminent par.un -/ euphonique perdent leur -/ et on ajoute le 
suffixe -ay, ainsi wddd-dy « mon gar^on » (de wdddi). 

y) Le suffixe -ey s'ajoute aux noms qui se terminent par une laryn- 
gale : hn-ey « ma plume » (de hru, dont le -/ euphonique 
torn be). 

$) Le suffixe ~ydy s^ajoute : au participe actif du th^me simple et 
ies themes d^riv^s du type qdtali, dont le -/ final se prononce 3, le 
y de -ydy est a considdrer comme phoneme de transition, ainsi : 
sdhafd-ydy « mon scribe » (de ^dhafi), oagdlgah-ydy « mon aide » 
(de oagdlgalt)\ de meme au pluriel de qdtali : oagdlgdltdydy « mes 
aides » (de oagdlgdltt), a c6t6 de oagdlgdliay (avec la chute du -i 
euphonique et suffixation de -ay) ; 

W, Leslau. 4 
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au pluriel se terminant par -u : bdrayu-yay « mes esclaves » (de 
bdrayu, pluriel de barya) ; 

a certains noms qui se terminent au singulier par -u : hamu-ydy 
« mon beau-pere » (de hamu)^ a cote de hanioy ; ulluydy a cot^ 
de dlloy de tillu « petit d un ane » . 

c) Pluriel r* personne. 

Le suffixe est -na apres voyelle ou apres consonne : earat-na 
« notre lit », gdia-na « notre maison », dorho-na « notre poule ». 

d) 2^ personne singulier, pluriel, 

a) Les pronoms suffixes du singulier ~ka^ -ki ; du pluriel -kum 
{-katkum}, ~hn Q-kathn) s'ajoutent aux noms se terminant par une 
consonne; de earai « lit » : Buratka^ taratki,tarathim (^earatkathim), 
earatkm {mratkathn) , 

p) Les pronoms suffixes du singulier -ka, -ki ; du pluriel -hum 
{-kathini), ~hn(^'kathn)sz]0Vitti\i2cax noms se terminant par une 
voyelle; de gd^a « maison » : gdiaka.gdiaki, gd-akum {gdiakatktim), 
gd:(ahn {od^akalhri). 

y) Les noms se terminant par la voyelle euphonique -i changent 
celle-ci en d et prennent les pronoms suffixes -ka^ -ki, -kum (^-kai- 
kum), -km {-kalkm^ ; de kdlbi « chien » : kdlbjka, kdlbdki, kdlbdlpn, 

3) Les noms se terminant par -e peuvent changer cette voyelle en 
e ; de ddmbe « pare a betes » : ddtnbekay ddfnbeki, ddmbekum, dambe- 
kdn. 

e) 3' personne, singulier, pluriel. 

a) Les pronoms suffixes du singulier -w, -a ; du pluriel -om 
(^-atoni), -dn (^-atdn) s'ajoutentaux noms se terminant par une con- 
sonne; de tarat « lit » : earatu, mrata, saratom {earatatom), eara- 
tdn (laratatdn). 

p) Les noms se terminant par la voyelle euphonique -i perdent 
cette voyelle et prennent les pronoms suffixes -«, -a, -om^ -dti 
comme les noms se terminant par une consonne; de kdlbi « chien » ; 
kdlbu, kdlba, kdlbom, kdlbdn. Un mot dent la radicale finale est un( 
laryngale et qui se termine par une voyelle euphonique peui 
perdre celle-ci devant les pronoms suffixes de la 3*= personne ou bier 
changer le -/ en --j et prendre les pronoms suffixes ~ou, -oa, -oom^ 
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Nouis se terminant 
par une consonne 

^arat « lit » 



I""* com. tarat'dy 



2^ m. 


tarat'ka 


2«f. 


zarat-ki 


3*= m. 


tar at -u 



3=f. 



i'^^ com. 



2^ m. 



2-L 



3^ m. 



3'f- 



earat-a 



tarat~na 

earat-kuffi 
tarai-katkum 

larat'kdn 
tarat-katkdu 

tarat-om 
earat-atom 



earat-an 
earat-atdn 



Nonis se terminant 
par -a 

gd^a « maison » 



ga^ia-y 

gdia-ka 

gdia-ki 

gd^a-ou 
gd:;9-on 
gdiU'Ou 



gd^a-oa 
gdxp'Oa 



ga^a-na 

gd^a-ku7n 
gd^a-kafkum 

gdia-Js9n 
gdia-kaikdu 

gd:{a-oom 
gd:(9'Oom 
gd'{a-oatom 
gd^p-oatom 



ga^a-oen 
gdi9~oen 
gd:(a-oatdn 
gd^d-oaidn 



Noms se terminant 
par -f 

ddmbe « pare a 
inoutons » 

ddmbd-y 

ddmbe-ka 

ddmbe-ki 

ddfiibi'on 
hind-oii 
himi-ou 
mdntilh'OU 

ddmbi-oa 
hind-od 
hinu~oa 
vidntilh-oa 

ddmhd-na 

ddutbd-kiim 
ddmbd-katkum 

ddmbd-hn 
ddmbd-katk^n 

ddmbi-oom 
hind-oom 
hinu-oom 
nidntilh'oom 
ddmbi'Oatom etc. 

ddvibi-oen 
hmd-oen 
hinu-oen 
mdntilh'oen 
ddmbi-oatdn etc. 



Noms se terminant 
par -e 

fHphe « grand 
tamis » 

mghe-y 

nwhe-ka 
nwhe~ki 
m^he-ou 

yridhe-oa 

tnphe-na 

vwhe-kum 
vwhe-katkum 

m9he-k9n 
m9he'katk9n 

nwhe-oom 
nwhc'Oatom 



m9he~oen 
m9he-oatdn 



Noms se terminant 
par -i euphonique 

kdlbi « chien » 



kdlb-dy 

hdlb9'ka 
kdlb9'ki 

kdlb'U 

hdlb-a 

kdlb9'fm 

kdlb9-kum 
kdlb9-katkum 

kdlb9-k9n 
kdlb9'katk9n 

kdlb-om 

hdlb-atom 



kdlb'dn 

kdlb-atdn 



Noms se terminant 
par -i ferme 

^dhafi « scribe » 
^dhap-ydy 

$dhaJ9'ka 

^dhaj'9-ki 

! 

0haj9-OH 
?dhaji9'oa 
^dhaf9-na 



sdha 
^dha. 



^9'kum 
^9-tatkunt 



^dhaj9''k9n 

^dhaf9-katk9n 

$dhaj9-oom 
$dhaJ9-oatom 



sdhap'Ocn 
mhap'Oatdfi 



Noms se terminant 
par -H 

d9mmu « chat » 



d9mmo-y 
hamti-ydy 

hamo-y 
bdrayu-ydy 

d9mmu-ka 

d9mrnu-ki 

d9mm9-ou 
d9mmu-oii 
d9mm'U 



d9nini9-oa 
d9inmu'0a 



d9m}no-na 

d9mmH-kiitn 
d97fimii''katkutn 

d9mniu-k9n 
dpmmii-kathn 

d9mm9~oom 
d9mmH'Oom 
d9mm9-oatom 

d9mmti'oatom 



ddfumd'oen 
d9mmu-oen 
ddmm9-oatdn 
d9mmu-oatdn 
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Noms se terminant 
par '0 

oabbo « pere » 



oabbo-y 

oabbo'ka 

oabbo'ki 

oabbo-ou 
oabbu-oii 



oabbo-oa 
oabbu'oa 



oabbo-na 

oabbo'kum 
oabbo-katkum 

oabbo-hn 
oabbo-katk9n 

oabbo-oont 

oabbu-oom 

oabbo-oaiom 

oahbti-oatom 



oabbo'Oen 
oabbu-oen 
oabbo-oatdn 

oabbu'oatdn 



PRONOMS SUFFIXES AVEC LE 

PARFAir 

SiNGULIER 



VERBE (Tableaux II- V) 



TABLEAU II 



Pers. 



Pron. 
suff. 



3 c m. 



j^ m. 
y f. qdtdldt 
2* m. qdtdlka 
2^ f. qdldlki 
V^ c. qdtdlku 

^® m. qdtdhi 



sg. qdtdl'O 

pi. qdtdl'Om 

sg. qdtdldt-t-o 

pi. qdidldM-om 

sg. qdldlka-yyo 

pi. qdtdlka-yyom 

sg. qdidlh-yyo 

pi. qdldlh-yyom 



sg, qdldlku' {tu)wo 
pi. qdidlkii-{w)wo7n 



sg. qdtdlH-{ii)wo 
qdtdh'[w)iuo 

pi. qdtdlu-{iu)woni 
qdtdl9-(w)wom 



)^ f. qdtdla sg. qdldJa-oo 

qdidh-oo 
pi. qdldla-ooin 
qdidh-ootn 



2^ m. qdtdlkum 



pi. 



2* f. qdtdlhn 



qdldlkum-U'{zL)wo 

qdldlkitni-9-{u>)iuo 

q at dlkd m -9 - [w) wo 

qdldlknm-u-{w)-wom 

qdldIliuifi-j-{w)woni 

qdtdlk9m~u-{iu)wom 

qdtdlk9n-a-oo 
qdtdlk9n-9-oo 
qdidlk9n-D0 

:9U~a~ooni 
qdtdlk9n-9-oom 
qdtdlk9n-oom 



pi. qdtdlk 



c. qdtdlna 



C7 

pi. 



qdtdlna~yyo 
qdidlna-yyom 



3^r. 

qdtdl~a 
qdtdl-dn 

qdtdldl-t-a 
qdidldl-t-dn 

qdldlka-yya 
qdldlka-yvdn 

qdldlk9-yya 
qdtdlkd-yydn 

qdidlku-[w)iva 
qdtdlkn-{w)wdn 

Plurifx 

qdtdlu-{w)wa 
qdldl9~(zu)'iua 
qdtdlu-{w)ivdn 
qdtdh-{zu)zvdn 

qdtdla-oa 
qdtdh~oa 
qdldla-ocii 
qdldh-ocu 

qdtdlk nni-n-(iu\wa 
qdldlku Ni-9-{zu)tva 
qdtdIk9i}i-9-{w)iua 
qdldlku Ni~ii-{w)wdn 
qdf dlkwn-9-(tu)wdn 
qdtdik9w~9-{u')iudrt 

qdtdlk9ii-a-oa 
qd}dlk9n-9-0ii 
qdldlk9H-oa 
qdldlk9n-a~ocn 
qdtdlk9n-9-oen 
'dii-oeu 



qdidlna-yya 
qdldlna-yydn 



qdtdld-kka 
qdldld-kknm 



qdtdldl'9-kka 

qdtdldt-9-khini 



qdldlku-ka 
qdtdlku'knm 



qdldlii-ka 
qdtdlu-kiim 

qdtdla-ka 
qdldla-kum 



qdldlna-kka 
qdtdlna-kkum 



qdtdld-kki 
qdtdld'kk9n 



qdtdldt-9-kki 
qdidldf~9-kk9n 



qdidlhi-ki 
qdldlkn-hn 



qdtdlii'ki 
qdtdlti'hn 

qdtdla-ki 
qdldla-k9n 



qdidlna-kki 
qdldlna-kk9n 



nni 
-una 



'9- tun 
■9-nna 



qdtdlka-nni 
■nna 



'9-nfiJ 
qdidlk9-nna 



qdtdlu-ni 
qdldlu-na 

qdldla-nl 
qdldla-na 



qdtdlktwi-n-ni 

qdldlk9m-ti'7ii 

qdidlkum-u~na 
qdtdlk9m-u-na 



qdidlk9n-a-m 
qdtdlkon-a-na 
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Pers. 


Pron. 

suff. 


3^ m. 


)^ 111 


. qdiilu 


pi. 


qdtUti-[w)wo 
qdiil9-(ii>)wo 
qdtilu-{w)iuom 
qdtih'{iv)wotn 


rf. 


q^lila 


7. 


qdtila-tt-o 
qdtila-tt-om 


2* m 


. q&iilka 


sg- 

pi. 


qdtilka-yyo 
qdtilka-yyom 


2*f. 


qdtilkt 


Sg. 


qdiilko-yyo 
qdttlk9-yyoni 


I'' c. 


qdtile 


sg. 

pi. 


qdlild-yyo 
qdtild-yyom 
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SiNGULIER 

3ef. 



qdtiln-(u>)iva 
qdtih'[iu)iua 
qdtilu-{w)wdn 
qd'ih-[w)wdn 

qdlila-tt-a 
qdtila-tt-dn 

qdtilka-yya 
qdtilka-yydn 

qdiilkd-yya 
qdtilk^-yydn 

qdtild-yya 
qdtitd-yydn 



2e m. 



qdtilu-kkii 

qdtilu-khim 



qdtila-t9-)tka 
qdttla-t9-kkum 



qdtild-kka 
qdtild-kknm 



2^ f. 



qdtilu-kki 
qdtilu-kkffn 



qdtila-ta-kki 
qdtila-t9-khn 



qdtild-kki 
qdtild-khn 



qdtihi-nni 
qdiilu-nna 



qdtila-t9-nni 
qdiila-td-nna 

qdtilka-nni 
qdtilka-nna 

qdtilkg-nni 
qdiilh-nna 



}^ m. qdtilom 



sg. qdtilom-U'{ti)wo 

qdiilom-iuo 
pi. qdtilom- u-{w)tuom 

qdtilom-woni 



}^ f. qdtildn sg. qdtildn-9-00 
qdtildn-oo 
pi. gdtildn-;i-:>om 

qdtildn-oom 

2^ m. qdtilknm sg. qdtilkum'U-{w)wo 
qdtilkum-wo 
pi. qdtilhim-u-(iu)wom 
qalilkum-wom 



2" f. qdtilkQU 



c. qdiilna 



sg. qdtilk^n-d-oo 
qdtilk9n-oo 

pi. qdiilken~9-oom 
qdtilk9n-oom 

sg. qdtilna-yyo 
pi. qdtilna-yyom 



Pluriel 

qdtikmi-ii-{iv) wa 
qdtiLnu-wa 
qdlilom-u-{iv)wdn 
qdlilovi-wdrt 

qdtildn-9-oa 

qdtildu-oa 

qdtifdn-9~oen 

qdtildn-oen 

qdlilhtm-u-{u)wa 

qdtilkum-wa 

qdtilkiun-ii-{iu)wdn 

qdtilkum-wdn 

qdtilkdn-9~oa 
qdtitk9n-oa 
qdtilk9n-9-oen 
qdiilkgn-oen 

qdtilna-yya 
qdtilna-yydn 



qdtilom-u-ka 
qdtilom-ii-kum 

qdtildn-a-ka 
qdtildn-a-knm 



qdtilna-kka 
qdlilna-khim 



qdtilom-u-ki 
qdtilom-u-hn 

qdtildn-a-ki 
qdtildn-a-hn 



qdtilna-kki 
qdtilna-kk9n 



qdtilom -ti-ni 

qdtilom-u-na 

qdtildn-a-ni 
qdtildn-a-na 

qdtilkum-u-ni 
qatilkum-u-na 

qdtilkgn-a-fu 
qdtilk9n-a-na 
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IMPARFAIT 

SlNGULIER 



TABLEAU IV 



Pers. 


Pron. 

suff. 


Y m. 


yL 


2e ni. 


2ef. 


I'e com. 


j' m. yaqatid 


pi. 


y9qdtl-Q 
y9qdll'0m 


y9qdtl-a 

y9qdtl-dn 


y9qdtld-kka 
y9qdtld-kkum 


y9qdtld-kki 
y9qdtld~kk9n 


y9qdild-nni 
y9qdtld-nna 


)" f. taqattsl 


pi. 


t9qdtl-o 
t9qdll-om 


i9qdtl-a 
t9qdll-dn 


t9qdlld'kka 
t9qdtld-kkum 


t9qdlld-kki 
t9qdlld~kk9n 


t9qdtld-nni 
hqdtld-una 


2' m. laqaltil 


sg- 

pi. 


t9qdtl-o 
t9qdtl-om 


t9qdtl~a 
t9qdtl'dn 


— 


— 


l9qdtld'nni 

t9qdtld'nna 


2" f. Isqdtli 


sg- 

pi. 


l9qdtl9~yyo 
i9qdth-yyom 


t9qdil9-yya 
t9qdtl9-yydn 


— 


^— 


t9qdtl9"nni 

t9qdil9-nna 


I" c. ogqdttal 


sg- 

pl. 


09qdtl-o 
09qdtl-om 


09qdtl'a 
09qdil-dn 

Pluriel 


09qdtld'kha 

09qdtld-kkum 


09qd(ld-kki 
09qdtld-kk9n 


— 


y m. yaqdtlu 


sg- 

pi. 


y9qdtlu'{w)wo 

y9qdtIu-(w)tuotn 


y9qdtUi'{w)wa 

y9qdtlu-{tv)ivdn 


y9qdtlii-ha 
ypqdtlu-kum 


y9qdthi-ki 
y9qdtlu'k9n 


y9qdtln-ni 
ydqdlln-na 


J' f. ysqdtla 


sg- 

pl. 


y9qdtla-oo 
y9qdih~oo 
y9qdtla-oom 
y9qdtl9-oom 


y9qdtla-oa 

y9qdth'0a 

y9qdtla-oen 

y9qdth-oeft 


y9qdtla'ka 
y9qdtla~Jsum 


y^qdtla-ki 
y^dtla-hh 


ydqdtla-ni 
ysqdtla-na 


2' m. toqdtlu 


sg- 

pi. 


t9qdilft'{tu)zvo 
t9qdtlu-{w)wQm 


t9qdtlu'{u)wa 
t9qdilu'(zv)zvdn 


— 


— 


t9qdtlii-ni 
i9qdllu-na 


2' f. hqdtla 


sg- 

pl. 


t9qdtla-oo 
t9qdtl9-oo 
t9qdtla-oom 
f9qdfl9-oom 


hqdtla-oa 
i9qdll9-oa 
t9qdtla-oen 
tpqdth-oen 


— 


— 


i9qdtla'ni 
t9qdtla-na 


I" C. mqdttal 


sg- 

pl. 


rwqdtl-o 
rwqdll-om 


iwqdtl-a 

iwqdtl-dn 


jwqdtld'kha 
iwqdtld-kkum 


n9qdtld'kki 

n9qdtld'kk9n 


— 



CONJUGAISON 



TABLEAU VI 







Trilit^res 














TRILirfeRES 












PARFAIT 




QUADRILITERHS 








IMPARFAIT 








A 


B 


C 


A 


B 


C 


dUADRILIT^RES 


Sing. 3* m. 


sahdr-d 


bddddl-d 


bardk-d 


mdskdr-d 


Sing. 3*^ m. 


y9-sdbb9r 


y9'b9dd9l 


y9-bar9k 
t9'bar9k 


y9-m9sk9r 
i9-m9sk9r 


3^ f. 


sdhdr-dt 


bddddl-dt 


bardk-dt 


maskdr-dt 


rL 


i9'Sdhb9r 


t9-b9dd9l 


2^ m. 


sdbdr-ka 


bddddl'ka 


bardk-ka 


mdskdr-ka 


2* m. 


t3^mhh9r 


Ig-b9dd9l 


i9-bar9k 


/9-f?l9Sk9r 


2^f. 


sdbdr-ki 


bddddl-k i 


bardk'ki 


mdskdr-ki 


2« (/ 


t9'Sdbr-i 


i^'b9dd9l-i 


t9''bar9k-i 


t9-W9sk9r-i 


I"C. 


sdbdr-ku 


bddddl-ku 


bardk-ku 


mdskdr-ku 


J« c. 


09~sdbb9r 


09~b9dd9l 


09'bar9k 


oo-iiioskor 


Plur. y m. 


sdbdr-ti 


bddddl'U 


bardk-ii 


wdskdr-u 


Plur. y m. 


y9-sdbr-u 


y9-b9dd9l-u 


y9-bar9k~u 
y9'bar9k-uta 

y9-bar9k-a 


y9-ni9sk9r-u 
y9~m9sk9r-uta 
y9-m9sk9r-a 
y9-m9sk9r-aia 




sdbdr-u-ta 


bddddl'U'ta 


hardk'U'ta 


mdskdr-u-ta 




y9'Sdbr-uta 


y9-bedd9l-uta 


rf. 


sdbdr-a 


bddddl-a 


bardk-a 


rndskdr-a 


rL 


y9-sdbr-a 


y9-b9dd9l-a 




sdbdr-a-ta 


bddddl-a-la 


bardk-a-ia 


mdskdr-a-ta 




yd'sdbr-ata 


y9-b9dd9l~ata 


yo'barok-ata 


2"= ni. 


sdbdr-ku w 


bddddl-kiim 


hardk-kum 


maskdr-kum 


2^ m. 


i9'Sdbr-u 


t9-b9dd9l-u 


t9~bar9k-n 


t9-fn9sk9r-u 




sdbdr-atkum 


bddddl-athim 


bardk-alkum 


mdskdr-atkum 




i9'Sdbr-uta 


i9'b9dd9l-uta 


tg-barok-uta 


t9~ni9sk9r-uta 




sdbdr-kaikum 


bddddl-kaikum 


bardk-katkum 


nidskdr-katkum 


2^ f. 


t9-sdbr-a 


t9'b9dd9l-a 


i9-bar9k-a 


t9'm9sk9r-a 


2' f. 


sdbdr-kgn 


bddddl-kdn 


bardk-kgn 


fNdskdr-k9n 




t9-sdbr-ata 


t9'b9dd9l-ata 


l9-bar9k-ata 


io-nwskor-ata 




sdbdr-atk^n 


bddddl-aik9n 


bardk'atk9n 


mdskdr-atk9n 














sdbdr-katkdn 


bddddl-katk^n 


bardk~katk9n 


mdskdr-katk9n 


r^c. 


7t9-sdbb9r 


n9'b9dd9l 


7i9-bar9k 


n9-m9sk9r 


I'^C. 


sdbdr-na 
sdbdr-na-ta 


bddddl~na 
bddddl-na-ta 


bardk-na 
bardk-na-ta 


nidskdr-na 
mdskdr-na-td 




A 


JUSSIF 

B 


C 1 






GfiRONDIF 






Sing, y m. 


y9-sbdr 


y9-bddd9l 


y9'bar9k 


y9-uidsk9r 












3^f. 


i9-sbdr 


t9-bddd9l 


t9-bar9k 


i9-N/dsk9r 


Sing. 3^ m. 


sdbir-u 
sdbir-a 


bdddil-u 
bdddil-a 


barik'U 
barik-a 


mdskir-u 

mdskir-a 


2^ m. 

2«f. 


oay t9-sbdr 
9<ay]t9-sbdr-i 


\0ay\t9-hddd9l 

[pay t9-bddd9l-i 


[oay 
[oay 


t9-bar9k 
to-barpk-i 


[oayy9-wdsk9r 
[oay]l9-mdsk9r'i 


2^ m. 

2^{. 


sdbir-ka 
sdhir-ki 


bdddil'ka 
bdddiUki 


barik-ka 
barik'ki 


mdskir-ka 
mdskir-ki 


r^ c. 


09'sbdr 


09-bddi^l 


oo-barok 


09-mdsk9r 


r*^c. 


sdbir~e 


bdddil~e 


barik-e 


nidskir-e 


Plur. 3^ m. 


y9-sbdr-ti 


y9'bddd9l-u 


y9-bar9k-t( 


y9-mdsk9r-ii 












rL 


y9-sbdr-a 


y9-bd(idd-a 


yo-barok-a 


y9-nidsk9r-a 


Plur. y m. 


sdbir-om 


bdddil-om 


barik-om 


mdskir-om 






t 






sdbir-atom 


bdddil-atom 


barik-atom 


mdskir-atom 


2* m. 


oay^^ 


t9-sbar~u 


[oay] 


t^-mdd9l-u 


oay]t9-bar9k-u 
oay\i9'bar9k-a 


[oay to-md^kor-t 


3«f. 


sdbir-dn 


bdddil-dn 


barik-dn 


vidskir~dn 


2^ f. 


oay 


t9-sbdr''a 


[oay 


ii-bddd9l~a 


[oay\t9-mdsk9r-( 




sdbir-aidn 


^^a ! ^''-a!dn 


hank-atdn 


mdskir-a tdn 


V c. 


rw-sbdr 


n9'bdid9l 


n9-bar9k 


n9'mdsk9r 


2'' m. 


sdhir-him 


..uiiil-ktim 


barik-kum 


nidskir-kum 












sdbir-atkmn 


bdddil-athim 


barik-aikum 


mdskir-atkum 






IMPERATIF 




2«f. 


sdbir-katkum 
sdbtr-k^n 


bdddil-katkwn 
bdddil-k9n 


barik-katkum 
barik-k^n 


mdskir-katkum 
mdskir-hn 




A 


B 


C 


QUADRILITERES 




sdbir-atk9n 


hdddil-aikdn 


bariJc-atk^n 


mdskir-athn 


Sing. 2« ni. 


S9bdr 


Jz^U^l 


bar9k 


mdsk9r 




sdbir-katk9n 


bdddiUkatken 


barik-kathn 


mdskir-kathn 


2^f. 


S9bdr-- 


bddd9l-i 


bar9k~i 


mdsk9r-i 


r^c. 


sdbir-na 


bdddil-na 


barik-na 


mdskir-'^^ 
wdskir-na-ta 


Plur. 2" m. 


S9bdr-u 


bddd9l-u 


bar9k~ti 


ntdsk9r-u 




sabir-na'ta 


bdddil-ym-ta 


barik-na-ta ', 


2^f. 


S9bdi 


;-4. 


bdJd9l-a 


bar9k 


1 


mdsk9r-a 



ihdvd « briser » ; bddddld « offenser » ; barakd c< benir » ; md:kdrd « temoigner » 



^VERBE TRILITERE RficULIER (Tableaux VII-XIV) 



TABLEAU VII 







THEME SIMPLE 


TH^ 


WE RfeFLl-CHI if 


>ASS1F 




rHEME CAUSATIf 




THEME RiCIPROaU 


E 


TH^ME CAUSAl:V*RiCIPROaUE, 


ADJUTATIF 




A 


• B 


C 


A 


1^ 


C 


A 


B 


C 


A 


B 


C 


A S 1 


C 


Par fait 


sdbdrd 


bddddld 


bardkd 


idsdbdid 
idsdbrd 
pl. Idsdbru 


tdbddddid 


idbardkd 


oasbdrd 


oabddddld 


oabardkd 


tdsahdru 

tdsdbabdru 

tdsababdru 


Idbaddlu 

tdbddad(d)dlii 

tdbadad{d)dlu 


tdbardku 
idbdrardkti 

tdbarardku 


oassabdrd 

oassdbabdrd 

oassababdrd 

oatldsabdrd 

oattdsdbabdrd 

oattdsababdrd 


oabbadulu 

oabbdda(d)ddi.: 

oabbada[d)ddld 

oaiidbaddld , 

oaltdbdda(d)ddld 

oattdbada{d)ddld 


oabbardkd 
oahbdrardkd 
oabbarardkd 
Mttdbardkd 

oav ardrardkd 
oattu^wardkd 


Gerondif 


sdbiru 


bdddihi 


bar i kit 


Idsdbiru 


tdbdddilii 


idbariku 


oasbirn 


oabdddiJu 


oabariku 


tdsabirom. etc. 


tdbadilom, etc. 


tdbarikonj, etc. 


oassabiru, etc. 


oabbadiluy etc. 


oabbariki^ . c;c. 


Imparfait 


y9sdbb9r 
^\.y9sdbru 


y9b9dd9l 
pl. y9b9dd9lu 


y9bar9k 
pl. y9bar9hi 


y9S9bbdr 

pl. y9S9bbdru 


y9b9dddl 

pi. y9b9dddlii 


y^bhardk 

pl. y9bbardhi 


yds9bb9r 

yas9bb9r 
pl. ydsb9ru 
yasb9rti 


ydbddd9l 

yabddd9l 
pl. ydbddd9lu 
yabddd9hi 


ydbar9k 
yahar9k 


y9ssabdni 
y9ssdbabdru 

y9ssababdru 


yMaddlu 

y^bbdda(d)ddlu 

y9bbadad(d)dlu 


y9bbardku 

y9bbdrardku 

y9bbarardku 


ydssab9r 

ydssdbab9r 

ydssabal^9r 

ydttdsab9r 

yditdsdbab9r 

ydttdsabab9r 

prefixeaussi^vi- 


ydbbad9l 

ydbbdda{d)d9l 

ydbbada(d)d9l 

ydtldba(d)d9l 

ydlidbdda{d)d9l 

ydttdbada(d)d9l 

prefixe aussi ya- 


ydbbar9k 

ydbbdrar9k 

ydbba rar9k 

ydlldbar9k 

ydttdbdrar9k 

ydttdbarar9k 

prefixe aussi^w 


Jussif 


ydsbdr 


y9bddd9l 


y9bar9k 


y9ssdhdr 


y9bbddddl 


y^bbardk 


ydsb9r 

yasb9r 


ydbddd9l 

yabiidd9l 


ydbargk 
yabar9k 


conime 
Timparfait 


comme 
Timparfait 


comme 

rimparfait 


comme 
rimparfait 


comme 
rimparfait 


comme 
rimparfait 


Imperatif 


S9bdr 


bddd9l 


bar9k 


tdsdbdr 


tdbddddi 


^kbardk 


oasb9r 


oabddd9l 


oabar9k 


tdsabdru, etc. 


idbaddlu, etc. 


tdbardku, etc. 


oassab9r, etc. 


oabbad9ly etc. 


oabbar9k, etc. 


Norn d agent sdbari 


bdddali 


bar aid 


idsdbari 


idbdddali 


^^ba^^^^ 


oasbari 


oabdddali 


oabaraki 


tdsabdrti, etc. 


idbaddlti, etc. 


tdbardkiiy etc. 


oassabari, etc. 


oabbadali, etc. 


oabbaraki, etc. 


Infinitif 


1)19 sbar 


i?i9b9ddal 


m9b9rak 


ni9sbar 


mdb9ddal 


ni9b9rak 


nwsbar 


m9b9ddal 


m9b9rak 


m9SS9bar 
m9SS9b9bar 


m9bb9dal 
m9bb9d9d(d)al 


m9bb9rak 
ni9bb9r9rak 


m9ss9bar 
m9SS9b9bar 


m9bb9dal 
m9bb9d9d{d)al 


mM9rak 
}7wbb9r9rak 



FREQUENTATIF 



Parfait 



A 
sdbahdrd 



Gerondif sdbabiru 

Imparfait, y9sdbab9r 
Jussif 



Imperatif sdbab9r 
Nom d agent sdbabari 
Infinitif vi9SS9b9bar 



bddad{d)dld 

bddad{d)ihi 
y9bddad{d)9l 

bddad[d)9l 

bddad{d)aU 

m9bb9d9d{d)al 



C 

bdrardkd 



bdrariku 
y9bdrar9k 

bdrar9k 

bdraraki 

m9bb9r9rak 



tdsdbabdrd 
tdsababdrd 



Idsdbabiru 
tdsababiru 

y9ssdbabdr 
y9ssababdr 



fdsdbahdr 
idsababdr 

tdsdbabari 
idsababarl 

tfi9SS9b9bar 



ldbddad(d)dl(i 
tdbadad(d)dld 



tdbddad{d)ihi 
idbadad{ii)ilii 

y9bbddad[d)dl 
y9bbadad(ti)dl 



ldbddad{d)dl 
tdbadad{d)dl 

)Uhadad{d]aii 
i{ibadad{J}ali 

m9bb9J9d{d)al 



tdbdrardkd 

Idbarardkd 



idbdrarikii 
tdbararikn 

yvbbdrardk 
y9bbarardk 



Idbdrardk 
tdbarardk 

tdbdraraki 
tdbararaki 

}N9bb9r9rak 



oassdbabdrd 

oassababdrd 



oassdbabiru 
oassababiru 

\dssdbab9r 
yassdbab9r 
ydssabab9r 
yassabab9r 

oassdhab9r 
oassabab9r 

oassdbabari 
oassababari 

ni9SS9b9bar 



oabbddad{d)dld habbdrardkd 
oahbadad{d)dld ^ oabbarardkd 



oabbddad(d)ilti 
oabbadad{d)ilu 

ydbbddad{d)9l 
yabbddad{d)9l 
ydbbadad(d)9l 
yabbadad[d)9l 

oabbddad{d)9l 
oabbadad{d)9l 

oabbddad{d)ali 
oabbadad{d)ali 

?n9bb9d9d(d)al 



oabbdrariku 
oabbarariku 

ydbbdrar9k 
yabbdrarsk 
ydbbarar9k 
yabbarar9k 

oabbdrar9k 
oabbarar9k 

oabbdraraki 
oabbararaki 

)}i9bb9r9rak 



tdsdbabdru 
tdsababdru 



tdsdbabirom 
idsababirotn 

y9ssdbabdru 
y9ssababdru 



tdsdbabdru 
tdsababdru 

tdsdbabdrti 
tdsabahdrti 

tfi9SS9b9bar 



tabddad{i)alu 
iabadad(d)dlu 



tdbddad(d)ilom 
tibadad(d)ilom \ 

ypbbddad(d)dlu t 
y9bbadad(d)dhi i 



tdbddad{d)dlu 
tdbadad{d)dlu 

idbddad(d)dlti 
ldbadad(d)dlti 



tdbdrardku 
tdbarardku 



tdbdrarikom 
tdbararikovi 

y9bbdrardku 
yobbarardku 



tdbdrardku 
tdbarardku 

tdbdrardkli 
Idharardkti 



ui9bb9d9d{d)al \ mM9r9rak 



oassdbabdrd 
oassababdrd 
oattdsdbabdrd 
oattdsababdrd 

oassdbabiru, etc. 



ydssdbabor 
ydssabab9r 
ydlldsdbab9r 
ydttdsabab9r 
prefixe aussi)'^- 

oassdbab9r,eic. 



^abbddad(d)dld 
oabbadad[d)dld 
oalidbddad{d)dld 
oattdbadad(d)dld 

oabbddad(d)ilu, 
etc. 

ydbbddad{d)9l 
ydbbadad{d)9l 
ydttdbddad(d)9l 
ydltdbadad{d)9l 
prefixe aussi ya- 

oabbddad{d)9l i etc. 



oassdbabari 

oassababari, etc. 

viossobobar 



oabbddad(d)ali 
oabbadad{d)ali, QIC. 

vi9bb9d9d{d)al 



oabbarardkd 
oabbarardkd 
oal tdbdrardkd 
oattdbarardkd 

oabbdrariku, 
etc. 

ydbbdrar9k 
ydbbarar9k 

%bdrar9k 
ydttdbararok 
prefixenussij^- 

oabbdrar9k, Gtc, 

oabbdraraki 

oabbararaki, etc. 

\m9bb9r9rak 



TABLEA.U XV 



Parfait 



Gerondif 
Im parfait 



Jussif 



TH^ME 
SIMPLE 

mdshdrd 



mdskiru 



y^fmskgr 



y^mashr 



Imp^ratif masker 



Nom d'aeent nidskari 



Infinitif 



ni9m9skar 



VERBES QUADRILITERES 



THEMES FONDAMElN'rAUX 



THiME 

RtFLfeCHI- 

PASSIF 



THEME 
CAUSATIF 



idmdskdrd oamdshard 



tdmSskiru 



ygm^shdr 



ygmtndskdr 



idmdskdr 



tdntdskari 



nipm^skar 



odm&skiru 



ydmdskgr 
yamdskgr 



ydrndsh^r 
yamdskdr 



oamdsk^r 



oantdskari 



m9m9skar 



TH^ME 
RECIPROQUE 

idmdsakdru 
tdmasakdru 
tdmdsdkakdru 
idnidsakakdru 



tdmdsakirom, etc. 



y9mmdsakdrn 

y9mmasakdru 

ydmmdsdkahdru 

ydmmdsahakdru 



comme 
/im parfait 



tdmdsakdrUy etc. 



tdntdsahdrti, etc. 



m9f}iNi9S9kar 
m9}nnt3S9k9kar 



THEME CAUSATIF- 
RECIPROQUE, 

ADJUTATIF 

oammdsakdrd 

oanimasakdrd 

oa in mdsdkakdrd 

oammdsakakdrd 

oatidnidsaJsdrd 

oaitdmasakdrd 

oaifdmdsdkakdrd 

oattdmdsakakdrd 

oammdsakirti, etc. 



ydmf^^^iikgr 

^ydmi^asahr 

ydmi^^dsdkak9r 

ydin^^^^-'^'^kahr 

ydtfi^^^dsnkpr 

yaifdmasahr 

yai^dmdsdkahr 

yafidwdsakahr 

pr^'fixe aussi ya- 

comme 

I'imparfait 



oammdsahr, etc. 



oamnidsakari, etc. 



m9mm9S9kar 
ni9mni9s9k9kar 



THEME 
SIMPLE 

mdsdkakdrd 

kd/akdid 



nidsdkakiru 
kaiakt'iti 

y9wdsdkak9r 
y9kdlaJs9l 



CO mine 

'imparfait 



i,ijdsdkak9r 
kdhb^ 

mdsdkakari 
kdlakali 

m9mmdS9k9kar 
nwkkdhkal 



FREQU'ENTATIF 



THEME 
REFLECHI- 

PASsir 

idmdsdkakdrd 
tdwdsakakdrd 

tdkdlakdld 
idkalakdld 



tdfndsdkakinu 
etc. 

y9Jnmdsdkakdr 
y^mmdsakakdr 
y9kkdlakdl 
y9kkalakdl 



comme 
Fimparfait 



tdmdsdkakdrj 
etc. 

tdmdsdkakari, 

etc. 

m9mm9S9k9kar 
m9kk9l9kal 



THKME 
CAUSATIF 

oamnidsdkakdrd 
oanividsakakdrd 

oakkdhiJjdld 
oakkalakdld 



oa.mn\dsdkakiru9 
etc. 

ydmnidsdkahr 
ydnimdsakak9r 
ydkkdiahl 
ydkkalahl 
prefixe aussi -ya 



comme 
Timparfait 



oamnidsdkak9r, 
etc. 

oanmidsdkaJcari^ 
tic. 

m9nwi9S9k9kar 
m9kk9hkal 



THEME 
RKCIPROQUE 

tdmdsdkakdru 
tdmdsakakdru 
tdkdlakdlu 
tdkalakdlu 



idwdsdkakirom , 
etc. 

y9}nmdsdkakdru 
y9mwdsakakdru 
y9kkdlakdlii 
y9kkalakdlu 



comme 

I'imparfait 



tdmdsdkakdru, 
etc. 

tdmdsdkakdrtij 
etc. 

m9mm?s9k9kar 
m9kk9l9hal 



THEME CAUSATIF- 
REUPROaUE, 

ADJUTATIF 

oa mmdsdka kdrd 
oammdsakakdrd 
oa t tdw dsakdkdrd 

oaitdmdsakakdrd 
oakkdlakdldy etc. 



oammdsdkakiru, 
etc. 

ydmmdsdkakdr 
ydmmdsakahr 
ydndNidsdkak9r 
ydttdmdsakahr 

ydkkdlahh etc. 
prefixe aussi ya^ 



comme 

I'imparfait 



oammdsdkahr, 
etc. 

oammdsdkakariy 

etc. 

m9kk9l9kal 



